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оо Важная информация

1 К данному документу
Данное руководство по монтажу и эксплуа­
тации яв ляется неотъем лемой частью 
устройства. О н о  соотве тств ует конструкции 
устрой ства и состоянию  техники на момент 
первого ввода в эксплуатацию .

В  случае несоблю дения указаний и 
рекомендаций настоящ его руковод­
ства по монтажу и применению ф и р ­
ма Durr Dental не гарантирует безо­
пасную работу устрой ств а  и не несет 
ответственность за его ф ункциони­
рование.

Перевод руководства выполнен с учетом со ­
временного уровня знаний. О сновополагаю ­
щим яв ляется немецкий вариант текста. 
Фирма Durr Dental не несет ответственность 
за переводческие ошибки.

1.1 П редупредительные 
указаниям символы

Предупредительные указания
Предупредительны е указания в данном до ку­
менте указывают на возможную опасность 
травмирования лю дей и причинения матери­
ального ущ ерба имуществу.

Они снабжены следую щ им и предупр еди те ль­
ными символами:

А  С им вол предупреж дения общ его ха­
рактера

Предупредительны е указания составлены  
следую щ им образом:

А  СИ ГНАЛЬНО Е СЛОВО 
Описание типа и источника 
опасности
Ниж е представлены  возможные по­
сле дстви я  игнорирования предупре­
дительны х указаний

• С л е д у е т со б лю да ть  данные меро­
приятия д л я  избежания опасности.

С игнальное слово подр а зде ля е т предупре­
дительны е указания на четыре степени опас­
ности:

ОПАСНО Н епосредственная опас­
ность серьезных травм 
или смерти 

ОСТО РО Ж НО  Возможная опасность се­
рьезных травм или смерти 

осторож -ность О пасно сть легких травм

ВНИМАНИЕ О пасно сть крупного
ущ ерба имуществу

Прочие символы
Данные символы применяю тся в документе 
или в устройстве

Указание, например особая и н ф о р ­
мация, касающаяся экономического 
использования устройства.

О  И спользовать защитные перчатки. 

^  ^  М аркировка С Е

Аппликатор тип B F

Обращ ать внимание на информацию  
в сопроводительной документации.

Ути лизи ровать надлежащ им образом 
в соответствии с директивой Е С  
(20 02/96/EG -W EEE).

Использовать то лько один раз.

1.2 Информация, касаю щ аяся 
авторского права

Все указанные схемы, технологии, названия, 
программное обеспечение и устрой ства 
охраняю тся авторскими правами. 

Перепечатка руководства по монтажу и экс­
плуатации, даж е в выдержках, разреш ается 
то лько с письменного разрешения фирмы 
Durr Dental.
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2 Безопасность
Фирма Durr Dental разработала и сконструи ­
ровала устро й ств о  таким образом, что при 
надлежащ ем обращ ении исклю чается лю бая 
опасность. Тем не менее м огут возникнуть 
прочие риски. Поэтом у необходимо соблю ­
да ть  следую щ ие указания.

2.1 Использование по 
назначению

В нутриротовая камера VistaCam  iX применя­
ется внутри или вблизи орального про стран­
ства пациента. С ъем ка помогает установить 
диагноз, объясни ть пациенту состояние зуба 
и д а ть  рекомендации.

2.2 Применение не по 
назначению

П Р ЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е 
О пасность взрыва вследствие 
возгорания горючих вещ еств
• Запрещ ается эксплуатировать 

устро й ств о  в помещениях, где в 
воздухе м огут содерж аться или 
при сутств ую т горючие примеси, на­
пример в операционных.

О СТО РО Ж НО
С вет камеры очень яркий и может 
ослеплять
• Не направлять камеру на глаза. 

Д р уго е  или выходящее за рамки названного 
использование считается использованием не 
по назначению. За возникшие вследстви е 
этого повреж дения про изводи тель не несет 
никакой ответственности . Убы тки берет на 
себя пользователь.

2.3 Общие указания по 
безопасности

• При эксплуатации устр о й ств а  с ле ду е т со ­
блю дать директивы , законы, распоряж ения 
и предписания, действую щ ие в месте при­
менения.

• П еред каждым применением проверять 
ф ункционирование и состояние устр о й ­
ства.

• Устр о й ств о  не м одиф ицировать и не изме­
нять.

• С о б лю да ть  руководство по монтажу и экс­
плуатации.
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• Руководство по монтажу и эксплуатации 
до лж н о  быть в лю бой момент до ступно об­
служивающему персоналу.

2.4 Устройства надежно 
подсоединить

При подклю чении устр о й ств  между собой и с
компонентами установки может возникать
опасность (напр, то к  утечки).

• У стр о й ств а  подклю чать то льк о  то гда, ког­
да  о тсутствуе т опасность д л я  пользовате­
ля  и пациента.

• У стр о й ств а  соединять то льк о  то гда, когда 
о тсутствуе т опасность д л я  окружающих 
предметов.

• Если  на основании характеристик устр о й ­
ства невозможно о пр едели ть безопасность 
соединения, сле дуе т обратиться к квали­
ф ицированном у специалисту (напр., изго­
товителю ) с целью  определения безопас­
ности соединения устройств.

• При подклю чении устрой ств а к другим 
устройствам , напр, компью теру в окруж е­
нии и вне окружения пациента соблю дать 
соответствую щ ие стандарты  IEC  60601-1-1 
(EN  6 0 6 01-1 -1 ).

• П одклю чать периферийны е устройства 
{напр, компьютер, монитор, принтер), кото­
рые соответствую т ста ндарту IEC  60601-1 
(EN 60601-1).

2.5

П роект заявления изготовителя си­
стемы в соответствии со статьей 12 
директивы  93/42/EW G (Кат. N». 900 0- 
461 -264) можно найти в разделе д ля  
скачивания по адресу w w w .duerr.de.

Квалифицированный 
персонал

Управление
Лица, которые эксплуатирую т устройство, 
долж ны  гарантировать на основании своего 
образования и опыта его безопасное и над­
леж ащ ее обслуж ивание.

• Лю бое лицо, обслуж иваю щ ее устройство, 
до лж н о  пройти инструктаж ,

М онтаж и ремонт
• М онтаж, настройка, изменение, расш ире­

ния и ремонт устр о й ств а  до лж ен осущ ест­
в ляться фирмой Durr Dental или одним из 
уполномоченных представителей.
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2.6 Защита от поражения элек­
трическим током

• При выполнении работ с  устройством  не­
обходим о соблю да ть соответствую щ ие ин­
струкции по электрической безопасности.

• Н икогда не прикасаться одноврем енно к 
пациенту и к открытым штепсельным разъ­
ёмам/контактам устрой ства.

• Нем едленно заменить повреж денные про­
вода и ш тепсельны е устройства.

Соблю дать положения норм по электро­
магнитной совм естим ости для  медицин­
ских изделий
• С о б лю да ть  особы е меры предосто рож но­

сти в отнош ении электром агнитной совме­
стим ости (EM V) при обращ ении с медицин­
скими изделиями. "Информ ацию  по элек ­
тром агнитной совм естим ости согласно 
EN 6 0 6 0 1 -1 -2  д л я  устр о й ств  фирмы DCirr 
Dental" (Кат. N«. 9 0 0 0 -6 0 6 -6 7 ) можно п олу­
чить непосредственно в ф ирм е Durr Dental, 
или найти в разделе д л я  скачивания (w ww . 
duerr.fle).

2.7 Использовать только ориги­
нальные детали

• И спользовать то льк о  указанные фирмой 
Durr Dental и допущ енны е к применению 
принадлеж ности и особы е принадлеж но­
сти.

• И спользовать то лько оригинальны е бы­
строизнашиваемые и запасные детали.

Фирма Durr Dental не несет о тве т­
ственности за повреж дения, которые 
произош ли в случае использования 
недопущ енны х к применению при над­
леж ностей, особы х принадлеж ностей 
или иных неоригингшьных бью троиз- 
нашиваемых и запасных деталей.

2.8 Транспортировка
Оригинальная упаковка надеж но защищает 
устрой ство  о т повреж дений во время тр а н с­
портировки.

При необходимости оригинальная упаковка 
д л я  устрой ства может быть заказана на 
предприятии DCirr Dental.

За повреж дения при тр анспо рти ро в ­
ке по причине де ф ектной  упаковки 
фирм а Durr Dental не несет о тве т­
ственности и в течение гарантийного 
срока.

• Перевозить устро й ств о  то льк о  в ориги­
нальной упаковке.

• Упаковку хранить вдгши о т детей.

2.9 Утилизация
Устройство

Устр о й ств о  ути ли зировать надлеж а-

К щим образом. Ути лизи ров ать в пре­
де лах Европейского экономического 
про странства в соответствии с д и ­
рективой Е С  2002/96/EG (W EEE).

• В отнош ении надлеж ащ ей утилизации с л е ­
ду е т обращ аться в ф ирм у Durr Dental или к 
специализированному ди стр ибью тору с то ­
м атологического оборудования.
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Описание продукта

3 Обзор

Сменная насадка 
Наконечник со сменной насадкой 
Д е рж атель наконечника 
С оединительны й U S B -п р о в о д  (для  под­
ключения к компьютеру)

3.1 Комплект поставки
Следую щ и е изделия входят в ком плект по­
ставки:

V is ta C a m  iX  C a m  + P r o o f .................. 2108-01
-  Наконечник
-  Видеозаписываю щ ая сменная головка
-  Защ итная сменная головка
-  Контейнер д л я  хранения
-  Д е р ж а те ль  наконечника
-  Соединительны й U S B -п р о в о д {2,5 м)
-  В идеом одуль системы D B S W IN , VistaEasy/ 

VistaEasyView
-  Одноразовы й защитный чехол (20 шт.)
-  Дистанционная прокладка (5 шт.)
-  Краткие руководства

V is ta C a m  iX  C a m .....................................2 10 8 -0 2
-  Наконечник
-  Видеозаписываю щ ая сменная головка

-  Д е рж атель наконечника

-  Соединительны й U S B -п р о в о д  (2,5 м)

-  В идеом одуль системы D B S W IN , VistaEasy/ 
VistaEasyView

-  Одноразовы й защитный чехол (20 шт.)
-  Краткое руководство

3.2 Принадлежности
Следую щ ие изделия необходимы д л я  работы 
устрой ства  в зависим ости от применения:

Сменная головка C a m .................... 2 1 0 8 -1 3 0 -5 0

Сменная головка P ro o f..................... 2108-130-51

Сменная головка Ма1<го..................210 8-130-54

Сменная головка P o ly ....................... 2 1 0 8 -1 3 0 -5 2

держ атель наконечника
VistaCam  I X ...........................................210 8-1 0 5 -5 0

U S B  кабель связи VistaCam  IX
(2,5 м)........................................................2 1 0 8 -1 5 0 -5 0

Сменная головка контейнер д л я
х р а н е н и я ................................................ 2 10 8-135-50

Одноразовы е рукава VistaCam  iX
(500 ш т у к а )...........................................2108-010-50

Дистанционная прокладка (5 шт.) 2 10 8-132-50  

U S B -накопитель (4 Г б ) ...................2 10 8-203-50

3.3 Особые принадлежности
Следую щ ие компоненты могут использовать­
ся с устройством  в качестве опции:

Комплект радиоуправляемой педа­
ли  управления д ля  подклю чения че­
рез U S B -п о р т к П К ...........................2 10 0-770-09

Проводная педаль управления
U S B ............................................................ 2100-770-17

U S B -рипитер 4,8 м ............................ 210 6-1 5 5 -6 3

Соединительны й U S B -п р о в о д  (2,5 м)
с блоком питания 12 8  .................... 210 8-1 5 0 -5 2

TF T, плоский монитор 1 7 " ................210 0-7 5 3 -1 5

В идеом одуль графической про­
граммы D B S W IN ............................2 1 0 0 -7 2 5 -0 3 F C

3.4 Расходные материалы
Следую щ ие материалы расходую тся при ра­
боте устройства и долж ны  заказываться д о ­
полнительно:

Одноразовы й защитный чехол
(500 ш т.).....................................................2108-010-50

FD 350 дезинфицирую щие
с а лф е тк и ...............................................CD F35 0C 0 140

Комплект чистящих средств  для
оптики V is ta C a m ...................................2101-025-50

3.5 Быстроизнашиваемые и за­
пасные детали

Информацию  о запасных частях мож­
но найти в каталоге запасных частей 

по адресу: www.duerr.de/etk.

9000-618-176/31 1207V004
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4 Комплект поставки
4.1 Наконечник
Электротехнические данные

Напряжение В  постоянного
тока 5 - 1 2

Выход сигна­
ла U S B  2.0

С пособ защ и­
ты IP20

Класс защиты Аппликатор тип BF

М едицинское
изделие К ла сс I

Электроника камеры

Датчик изображения 1/4" Colour Interline 
Transfer П З С

Количество пикселей 
датчик__________________ 470000

Пиксели, эф ф е к ти в ­
ные P < ) Y U y _________ 704 X 576

Р егулятор яркости автоматически

Б аланс белого цвета регулируется
ф иксированно

Размеры и вес
Наконечник с видеозаписывающей сменной 
головкой

Д ли на мм 190

Диам етр мм 26

Вес с  проводом г 175

Вес без провода г 50

Д ли н а  провода см 250

4.2 Видеозаписывающая смен­
ная головка

Освещ ение 8 светодиодов, 
белого цвета

П ло ско сть ф о куси р о ­
вания мм 12

Глубина резкости мм 5 - 4 0

У го л  поля зрения 68“

4.3 Сменная головка Макро

Освещ ение 8 светодиодов,
белого цвета

П лоскость ф окусиро­
вания мм 3

Глубина резкости мм 2

У го л  поля зрения 56°

4.4 Параметры окружающей 
среды

Условия окружающей среды при эксп лу­
атации

Тем пература °С о т 10 д о  40

О тносительная влаж ­
ность воздуха %

о т 20 до  
макс. 75

А тм осф ерное д а в ле ­
ние гПа 700 -  1060

Параметры окружающей среды  при хр а­
нении и транспортировке

Тем пература “С о т -1 5  д о  +60

О тносительная влаж ­
ность воздуха % макс. 90

А тм осф ерное да в ле ­
ние гП а 7 0 0 -  1060

4.5 Фирменная табличка
Н а наконечнике располож ена лазерная н а д­
пись.

1 2 3 4 5

□В «

1
2
3

4

5

6

Номер заказа 

Серийный номер 

А ппликатор тип BF

Внимание к сопроводительной докум ен­
тации

М аркировка С Е  

С де ла н о  в Германии

4.6 Оценка соответствия
У стр о й ство  прош ло процедуру оценки со о т­
ветствия с соблю дением соответствую щ их 
директив ЕС . Устр о й ств о  со отве тствует 
основным требованиям.

9000-618-176/31 1207V004



Описание продукта Щ

5 Функция
У стр о й ств о  VistaCam  iX пр е дста в ляе т собой 
внутриротовую  систем у камеры, состоящ ую  
из наконечника и различных сменных го ло ­
вок. Функция камеры зависит о т  функции 
сменной головки. Сменная насадка может 
распознаваться по символу на задней сто р о ­
не.

сю

0 0

Р

Сменная го ло в ­
ка с камерой 
(Cam )

Сменная 
головка Макро

Защ итная 
' ' '  сменная 

насадка

Сменная 
головка Poly

Виутриротовая съем ­
ка

Интраоральны е ма­
кроснимки

Виутриротовая съем ­
ка д ля  выявления ка­
риеса, зубного нале­
та  и зубного камня

Полим еризация с то ­
матологических ма­
териалов, твердею ­
щих по д  воздействи­
ем света

1 Д атчик изображения

2 Прижимное кольцо

При нажатии на прижимное кольцо происхо­
ди т  смена режимов камеры VistaCam  iX меж­
ду  Live-M odus (подвиж ное изображение) и 
Freeze-M odus {неподвиж ное изображение). 
При смене режима камера слегка вибрирует. 
Д о по лн и те льн о  камера может использовать­
ся с помощью педали управления.

Датчик изображения в наконечнике оц и ф р о ­
вывает изображение. С  помощью соедини­
те льного  U S B -пр о в о да  камера передает изо­
бражение в компьютер.

О бъектив и подсветка располож ены  в смен­
ной головке. Диапазон резкости объектива 
фиксирован.

Питание камеры осущ ествляется через сое­
динительны й U S B -про в о д, подключенны й к 
компьютеру.

Камера автоматически отклю чается через 2 
минуты неподвиж ного состояния. Как только 
камера начинает движ ение, она вновь вклю ­
чается.
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(X) Описание продукта

5.1 Видеозаписываю щ ая см ен­
ная головка

1

1 С И Д

2 О бъектив с ф иксированной ф окусиро в­
кой

С а т-с м е н н а я  насадка имеет объектив с 
ф иксированной ф окусировкой, диапазон 
резкости которого позволяет вы полнять ин- 
траоральную  съемку. В округ объектива раз­
мещается восемь светодио дов, которые обе­
спечивают равномерное освещение.

рис. 2: С ъёмка с  С ат -см енной  насадкой

5 .2  Сменная головка Макро
С  помощью М акго-смеиной насадки можно 
получать интраоральны е макроснимки с 
прибл. 120-кратным увеличением д л я  распо­
знавания, напр, краевых щ елей или пере ло­
мов эмали. В округ объектива размещается 
восемь светодиодов, которые обеспечиваю т 
равномерное освещение.

рис. 3: С ъёмка с  пом ощ ью  М акго-см енной  
насадки

5.3 Защ итная сменная насадка
С  помощью Proof-сменной насадки можно 
получать интраоральны е снимки д л я  распо­
знавания кариеса, зубного налета и зубного 
камня.

Прочую  информацию  можно найти в 
руководстве по монтажу и эксплуата­
ции VistaCam  iX сменная головка 
Proof {номер заказа 9 0 0 0-618-17 8).

5.4 Сменная головка Poly
С  помощью сменной головки Poly можно вы­
полнять затвердевание твердею щ их по д  воз­
действием  света стом атологических матери­
алов (напр, адгезивных, композитных мате- 
рилов и компомеров).

Прочую информацию  можно найти в 
руководстве по монтажу и эксплуата­
ции VistaCam  iX Poly (Кат. №. 900 0- 
618-201).
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Описание продукта
5.5 Д ерж атель наконечника

Д о  тех пор пока камера находится в де рж а­
те ле  наконечника, она отклю чена. При сня­
тии камеры из де рж ателя она автоматически 
вклю чается. Е сли  камера используется на 
другой стом атологической установке, в д е р ­
ж ателе может подвеш иваться то лько кабель 
связи.

5.6 Подключение в компьютеру
С  помощью кабеля связи камеру можно по д­
клю чать через U S B -разъем  к компьютеру. 
Управление камерой осущ ествляется с по ­
мощью программного обеспечения VistaEasy, 
D B S W IN  или Image Bridge фирмы Durr Dental.
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Монтаж

6 Монтаж
6.1 Монтаж держателя наконеч­

ника
Д е рж атель наконечника может быть наклеен 
или привинчен.

• Вы брать подходящ ий крепежный матери­
ал.

• Д е рж атель наконечника см онтировать 
вблизи наконечника.

Д ли н а  U S B -п р о в о да  со ста в ля е т 2,5 м.

7 Подключение и 
установка

А
ВНИМАНИЕ
Короткое зам ыкание вследствие 
образования конденсата
• Устр о й ств о  использовать то лько 

тогда, когда оно нагрелось д о  ком­
натной температуры и просохло.

7.1 Подключение в компьютеру
• Устано вку и конф игурирование выполнять 

в соответствии с прилагаемым руковод­
ством (докум ент-№ . 9 0 0 0-618-17 9).

Проект заявления изготовителя си­
стемы в соответствии со статьей 12 
директивы  93/42/EW G можно найти в 
разделе д л я  скачивания (ф айлов) по 
адресу w ww .duerr.de (документ-М». 
900 0-461-26 4).

7.2 Проверка согласно стандар­
ту I ЕС 60601-1

• П о сле  ввода камеры в эксплуатацию  вы­
полни ть проверки согла сно Е С  606 01-
1 (напр., то к  утечки на пациента) и задоку­
ментировать.
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Эксплуатация

8 Управление

А
ВНИМАНИЕ
Повреждение камеры вследствие-
падения или царапания
• Камеру всегда размещ ать в де рж а­

те ле  наконечника.

• Не размещ ать камеру на опорной- 
поверхности.

• Н е размещ ать камеру с прочим ме­
дицинским  инструментом.

8.1 Зам ена сменной головки
Функция камеры зависит о т сменной го ло в ­
ки. Имею тся следую щ ие сменные головки:

Сменная головка с камерой (Cam )QQ
Р

А

Сменная головка Макро

Защ итная сменная насадка 

Сменная головка Poly

О СТО РО Ж НО
Ток утечки обычно очень высокий 
при касании откры ты х контактов
• Запрещ ается прикасаться одновре­

менно к пациенту и открытым кон­
тактам наконечника.

Снятие сменной головки
• П отянуть вверх сменную головку с нако-

Надеть сменную головку
• Убедиться, что наконечник и сменная го ­

ловка полностью  сухие.

• Сменную головку и наконечник держ ать 
так, чтобы объектив распо лагался на с то ­
роне датчика изображения.

• Сменную насадку передвинуть на наконеч­
нике д о  защелкивания,
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Эксплуатация

8.2 Включить устройство
• П одсо еди нить камеру с помощью соедини­

тельного провода к U S B -разъем у компью­
тера.

• Запустить программу работы с изображ е­
нием, см отри руководство по программно­
му обеспечению (D B S W IN  2 1 0 0 -7 2 5 -9 1 , 
VistaEasy 90 0 0 -6 1 8 -1 3 7 ).

8.3 Использование одноразово­
го защитного чехла

А
П Р ЕД У П Р ЕЖ Д ЕН И Е 
О пасность зараж ения, если одно­
разовый защ итный чехол не ис­
пользовать или использовать не­
сколько раз
• Не использовать устро й ств о  без 

одноразового защ итного чехла.

• Одноразовы й защитный чехол не 
использовать м ногократно (продукт 
одноразового использования).

П ри надевании одноразового защ ит-
Щ  Ш  ного чехла пользоваться защитными 

перчатками.

• Камеру удерж ивать так, чтобы объектив 
был направлен вниз.

• П ри поднять белый край защ итного чехла и 
головку камеры вставить в чехол. П р о ­
зрачная пластм ассовая сторона при этом 
до лж на быть направлена вверх.

О стор ож но надавить одноразовы й защ ит­
ный чехол кончиком пальца на оптическое 
окно. При этом обратить внимание, чтобы 
между оптическим окном и одноразовым 
защитным чехлом не бы ло пузырей возду­
ха.

У де рж ать одноразовы й защитный чехол за 
белый край и снять прозрачную  пласти ко­
вую сторону в направлении головки каме­
ры.

• С н ять  бумажную основу с головки камеры 
в направлении наконечника.

8.4 Получение снимка
При вынимании камеры из держ ателя нако­
нечника отображ ается подвиж ное изображ е­
ние (режим Live-M odus). При каждом перехо­
де из режима Live-M odus в режим Freeze- 
M odus наконечник слегка вибрирует.

• Запусти ть программу работы с изображ е­
нием.

• Вынуть камеру из держ ателя наконечника.

• Вы брать требуемый кадр в режиме Live- 
Modus.

П еретянуть одноразовы й защитный чехол 
на 2 -3  мм, чтобы чехол плотно обж ал о б ъ ­
ектив.
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Эксплуатация
• При использовании сменной головки ма- 

кро соблю да ть расстояние д о  объекта 
прибл. 3 мм.

Камера переходит в режим Freeze-M odus. 
Неподвиж ное изображение передается в 
программу обработки изображения или на 
монитор.

• О тре дак ти ров ать изображение в програм ­
ме обработки изображений и сохранить. 
(Прочая информ ация указана в руковод­
стве к программному обеспечению)

• Д л я  возврата в режим Live-M odus повто р­
но нажать нажимное кольцо.

8.5 Отключить камеру
• С н я ть  осторож но одноразовы й защитный 

чехол и утилизировать.

• Дезинф екция камеры (см. "9.1 О чистка и 
дезинф екция наконечника и сменной го­
ловки").

• Камеру разм естить в держ ателе  наконеч­
ника.

Камера автоматически отклю чится.

Камеру хранить с установленной 
сменной головкой.
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Эксплуатация

9.1

Дезинфекция и 
очистка
Очистка и дезинфекция на­
конечника и сменной голов­
ки

А  ВНИМАНИЕ 
Повреждение камеры вследствие
неправильной очистки и дезин­
фекции
• О чищ ать то льк о  поверхность каме­

ры.

• И спользовать то льк о  дези нф иц и ру­
ющие и очищающие средства, раз­
решенные к применению фирмой 
Durr Dental.

• Не использовать агрессивны е и 
абразивные чистящ ие средства.

• Камеру очищ ать то лько  с помощью 
дезинф екционной мойки.

• Камеру запрещ ается очищ ать по­
гружным или распы лительны м сп о ­
собом дезинфекции.

• Камеру не до пускается автоклави- 
ровать.

• П ротереть поверхность камеры (наконеч­
ник со сменной головкой) с  помощью д е ­
зинфицирую щ ей салф етки  (напр., FD  350).

9.2 Очистка объектива

А  ВНИМАНИЕ 
Повреждение объектива вслед ­
ствие неправильной очистки
• И спользовать то льк о  набор д ля  

очистки оптики VistaCam  (номер за­
каза 2 1 0 1 -0 2 5 -5 0 ). О статки  де зи н­
ф ицирую щ его средств а  загрязняю т 
оптику.

• Сменную головку изнутри не очи­
щать.

• Оптическое окно сменной насадки очи­
щ ать с  помощью набора д л я  чистки оптики 
VistaCam.

П оверхность датчика изображения при 
снятой сменной насадке очищ ать с помо­
щью набора д ля  чистки оптики VistaCam.
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Эксплуатация

10 Техническое обслу­
живание

У стр о й ств о  не тр ебуе т мероприятий по те ­
хобслуживанию .
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9в Поиск неисправностей

11 Рекомендации для пользователя и техника

Ремонтные работы, выходящие за рамки технического обслуж ивания, долж ны  вы пол­
няться то льк о  квалифицированны ми специалистами или нашей сервисной служ бой.

•

1

Неисправность - Возможная причина Способ устранения ^
Изображение мутное, 
размытое

Одноразовы й защитный чехол 
неправильно прилегает в опти ­
ческом окне

• Одноразовы й защитный чехол 
правильно установить к опти­
ческому окну.

Загрязнено оптическое окно • О чи сти ть оптическое окно (см. 
"9.2 О чистка объектива").

Загрязнен датчик изображения • О чи сти ть датчик изображения 
(см. “9.2 О чистка объектива").

Поцарапана оптика • Заменить сменную головку.

Деф ектны й наконечник • В ы слать наконечник д ля  
ремонта.

Изображение слишком 
затемненное

Неисправны светодиоды • Заменить сменную головку.

О тсутствует изображ е­ Не подсоединен U S B -п р о в о д • П одсо еди нить U S B -провод.
ние

Н еисправен U S B -п р о в о д • Заменить U S B -про в о д.

Не включен компьютер, не за­
пущено программное обеспече­
ние

• Вклю чить компьютер и запу­
сти ть программное обеспе­
чение.

Н еправильно установлен др а й ­
вер камеры

• П роверить установку др айв е­
ра и настройки программного 
обеспечения.

При нажатии прижим­
ного кольца камера 
вибрирует, но не ото­
браж ается неподвижное 
изображение

Сменная насадка не опознана 
программным обеспечением

• С няти е сменной насадки.

• Повторно насадить сменную 
насадку.
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И Н С Т Р У К Ц И Я  

по эксплуатации изделия медицинской техники 

Видеокам ера и н тр ао р ал ь н а я  сто м ато л о ги ч еск ая  “ V is ta C a m  iX ” 

для и н тр а  и эк стр а о р а л ь н ы х  сн и м ко в  и д и а гн о сти к и  п о ло сти  рта

с п р и н ад леж н о стям и  

производства D U R R  D E N T A L  A G , B ietig heim -B issing en , Ге р м а н и я



В и д еокам ер а и н тр а о р а л ь н а я  сто м ато л о ги ч е ск ая  ‘‘V is ta C a m  1х” , 
в а р и а н ты  и сп о л н ен и я  „ V is ta C a m  iX  C a m  P a k e t” , “ V is ta C a m  iX  
C a m  + P ro o f P a k e t”

I. V is ta C a m  iX  B asissta tio n  (базовая ста н ц и я )

П. П р и н ад л еж н о сти :

1. V is ta C a m  iX  W e ch se lk o p f C a m  (см ен н ая  н а са д к а  C a m )
2. V is ta C a m  iX  W e ch se lk o p f P ro o f (см ен н ая  н а са д к а  Proof)
3. V is ta C a m  iX  W e ch se lk o p f M a k ro  (см ен н ая  н а са д ка  M a k ro )
4. V is ta C a m  iX  W e ch se lk o p f P o ly  (см ен н ая  н а са д ка  Po ly)
5. H an d stu ck ab lag e  fUr V is ta C a m  iX  (п о д ста в к а)
6. V e rb in d u n g sk a b e l 2,5 m fu r  V is ta C a m  iX  (со ед и н и тельн ы й  

кабель)
7. A u fb e w ah ru n g sb o x  f iir  W ech se lko p fe  (бокс для насад ок)
8. E in w e g sch u tzh iille n  fu r  V is ta C a m  iX  (за щ и тн ы е  п а к е ты )
9. R e in ig u n g s-Set f iir  V is ta C a m  O p t ik  (набор для  ч и с т к и  о п ти к и )

10. N etzteil f i ir  B asissta tio n  12 V  (блок п и та н и я )
I I .  V e rb in d u n g sk a b e l 2,5 m  m it N etzteil 12 V  f iir  V is ta C a m  iX  

(со ед и н и те л ьн ы й  каб ел ь  с блоком  п и та н и я )
12. A b sta n d h a lte r  (д и стан ц и о н н ы й  дер ж атель)
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Важная 
информация

С игнальное слово подр а зде ля е т предупре­
дительны е указания на четыре степени опа с­
ности:

1. к данному документу
Данное руково дство по монтажу и эксплуа та ­
ции является неотъем лемой частью  устр о й ­
ства. О но со о тве тств уе т конструкции устр о й ­
ства и состоянию  техники на момент первого 
ввода в эксплуатацию .

В  случае несоблю дения указаний и 
рекомендаций настоящ его руковод­
ства по монтажу и применению ф и р ­
ма Durr Dental не га рантирует безо­
пасную работу устро й ств а  и не не­
сет о тветств енность за его ф ункцио­
нирование.

П еревод руководства выполнен с учетом с о ­
временного уровня знаний. О сновополагаю ­
щим является немецкий вариант текста. Ф ир­
ма Durr Dental не несет ответственность за 
переводческие ошибки,

,1.1 Предупредительные указания 
и символы

Предупредительные указания

П редупредительны е указания в данном  д о ­
кументе указывают на возможную опасность 
травмирования лю дей и причинения матери­
ального ущ ерба имущ еству.

Они снабжены следую щ им и п редупр еди те ль­
ными символами:

А
Сим вол предупреж дения общ его ха­
рактера

П редупредительны е указания составлены  
следую щ им образом;

А  СИ ГНАЛЬНО Е СЛОВО 
Описание типа и источника опас­
ности
Ниже представлены  возможные по­
сле дстви я игнорирования предупре­
дительны х указаний
• С ле д у е т со б лю да ть  данны е меро­

приятия д л я  избежания опасности.

ОПАСНО Н епосредственная 
опасность серьезных 
травм или смерти

ОСТО РО Ж НО Возможная опасность 
серьезных травм  или 
смерти

осторож ность О пасность легких травм

ВНИМАНИЕ О пасность крупного 
ущ ерба имущ еству

Прочие символы

Данны е символы применяю тся в докум енте и 
на устройстве

Указание, например особая и нф о р­
мация, касающ аяся экономического 
использования устройства.

И спользовать защитные перчатки. 

а  М аркировка С Е

А ппликатор тип BF

О бращ ать внимание на информацию  
в сопроводительной документации.

Ути лизи ров ать надлеж ащ им  о бра­
зом в соответствии с  директивой Е С  
(2002/96/EG -W EEE).

И спользова ть то лько  один раз.

1.2 Информация, касаю щ аяся а в ­
торского права

В се указанные схемы, технологии, назва­
ния, программное обеспечение и устрой ства 
охраняю тся авторскими правами. 
Перепечатка руководства по монтажу и экс­
плуатации, даж е в выдержках, разреш ает­
ся то лько  с  письменного разреш ения ф и р ­
мы Durr Dental.
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2. Безопасность
Фирма Durr Dental разработала и сконстру­
ировала у стр о й ств о  таким образом, что при 
надлежащ ем обращ ении исклю чается лю бая 
опасность. Тем  не менее м огут возникнуть 
прочие риски.
Поэтом у необходимо со блю да ть следую щ ие 
указания.

2.1 Использование по назначению
Внутриротовая камера VistaCam  iX применя­
ется внутри или вблизи орального про стран­
ства пациента. Съем ка помогает установить 
диагноз, о бъясни ть пациенту состояние зуба 
и д а ть  рекомендации.

2.2 Применение не по назначению 
О СТО РО Ж НО
О пасность взрыва вследствие 
возгорания горючих вещ еств
• Запрещ ается эксплуатировать 

устро й ств о  в помещениях, где в 
воздухе м огут содерж аться или 
при сутств ую т горючие примеси, на­
пример в операционных.

А

А
осторож ность
С вет камеры очень яркий и может 
ослеплять
• Не направлять камеру на глаза.

Лю бое иное использование устрой ства не 
по назначению считается ненадлежащ им ис­
пользованием. За возникшие в следстви е 
этого повреж дения ф ирм а Durr Dental не не­
сет никакой ответственности,

2.3 Общие указания по безопас­
ности

• При эксплуатации устрой ств а сле ду е т со­
б лю дать директивы , законы, распоряж е­
ния и предписания, действую щ ие в месте 
применения.
П еред каждым применением проверять 
функционирование и состояние устройства.

• Устр о й ство  не м одифицировать и не из­

менять.

• С о б лю да ть  руково дство по монтажу и экс­
плуатации.

• Р уководство по монтажу и эксплуатации 
до лж н о  быть в лю бой момент до ступно  о б ­
служ иваю щ ему персоналу.

2.4 У стройства надеж но подсое­
динить

• Устройства соединять между собой или с 
элементами системы только в случаях, когда 
отсутствует опасность для  пользователя и па­
циента, а окружающие предметы вследствие 
данного соединения не будут повреждены.

• Е сли  на основании характеристик устр о й ­
ства невозможно о пр едели ть безопасность 
соединения, сле дуе т обра ти ться к квали­
ф ицированном у специалисту (напр., изго­
товителю ) с целью  определения безопас­
ности соединения устрой ств.

• П одсо еди нять то льк о  дополнительны е ап­
параты (напр., компьютер, монитор, прин­
тер), которые соотве тств ую т ста ндарту 
IEC  60601-1 (EN  60601-1).

• При соединении устройства с  прочими 
устройствами, напр., компьютерной системой 
как в пределах, так и вне окружения клиен­
та, соблю дать соответствующие положения 
стандарта IEC 60601 -1 -1 (EN 60601 -1 -1).

2.5 Квалифицированный персонал 
Управление

Лица, которые эксплуатирую т устрой ство, , 
долж ны  гарантировать на основании своего 
образования и опы та его безопасное и над­
леж ащ ее обслуж ивание.

• Лю бое лицо, обслуж иваю щ ее устройство,
д о лж н о  пройти инструктаж . |

М онтаж и ремонт

• М онтаж, настройка, изменение, расш ире­
ния и рем онт устр о й ств а  до лж ен осущ ест­
вляться ф ирм ой Durr Dental или одним из 
уполномоченных представителей.

2.6 Защ ита от пораж ения эл ек ­
трическим током

• При выполнении работ с  устройством  не­
обходим о соблю да ть соответствую щ ие ин­
струкции по электрической безопасности.

• Н икогда не прикасаться одноврем енно к 
пациенту и к открытым ш тепсельным разъ­
ёмам/контактам устройства.

• Н ем едленно заменить повреж денные про­
вода и ш тепсельны е устройства.
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Соблю дать положения норм по электро­
магнитной совм естим ости для медицин­
ских изделий

• С о б лю да ть  особы е меры предосто рож но­
сти в отнош ении электром агнитной совме­
стим ости (EM V) при обращ ении с медицин­
скими изделиями.
"Информацию  по электром агнитной с о ­
вместимости согла сн о  EN  6 0 6 0 1 -1 -2  д ля  
устрой ств  фирмы Durr Dental" (номер за­
каза 9 00 0-606-67 /,.) можно получить непо­
средственно в ф ирм е Durr Dental, или най­
ти  в разделе д л я  скачивания (ф айлов) в 
Технической докум ентации (w ww .duerr.de).

2.9 Утилизация
Устройство

Устр о й ств о  ути ли зировать надлеж а­
щим образом.

___  Ути лизи ров ать в пределах Европей­
ского экономического про стран­
ства в соответствии с директивой ЕС  
2002/96/EG (W EEE).

В отнош ении надлеж ащ ей утилизации с ле ­
д у е т обращ аться в ф ирм у Durr Dental или к 
специализированном у ди стр ибью тору с то ­
м атологического оборудования.

2.7 И спользовать только ориги­
нальные детали

• Использовать только указанные фирмой 
Durr Dental и допущ енные к применению 
принадлеж ности и особые принадлеж ности.

• И спользова ть то лько  оригинальны е бы­
строизнашиваемые и запасные де тали .

ш
Фирма Durr Dental не несет о тве т­
ственности за повреж дения, которые 
произош ли в случае использования 
недопущенных к применению при над­
леж ностей, особы х принадлеж ностей 
или иных неоригинальны х бью троиз- 
нашиваемых и запасных деталей.

|2 .8  Транспортировка
Оригинальная упаковка надеж но защ ищ ает 
устрой ство  о т  повреж дений во время тр а н с­
портировки.

За повреж дения при тр анспо рти ро в ­
ке по причине де ф ектной  упаков­
ки ф ирм а Durr Dental не несет о тве т­
ственности и в течение гарантийно­
го срока.

' Перевозить у стр о й ств о  то льк о  в ориги­
нальной упаковке.

' Упаковку хранить вдали о т  детей.
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Описание продукта

3. Обзор

VistaCam  iX

1 Сменная головка

2 Наконечник со сменной головкой

3 Д е р ж а те ль  наконечника

4 С оединительны й U S B -п р о в о д  (для  подклю ­
чения к компьютеру)

4
7

VistaCam  iX Stand-alone (автономная)

1 Сменная головка

2 Наконечник со сменной головкой

3 Д е р ж а те ль  наконечника

4 Соединительны й про вод (для  подклю чения 
к базовой станции)

5 Базовая установка

6 Поднож ка д л я  базовой установки

7 Соединительны й U S B -п р о в о д  д л я  подклю ­
чения монитора
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3.1 Комплект поставки
VistaCam  iX Cam  -i- P ro o f .....................2108-01
Наконечник

Видеозаписывающая сменная головка 
Защ итная сменная головка 
Контейнер д л я  хранения 
Де рж атель наконечника 
Соединительны й U S B -п р о в о д  (2,5 м) 
Видеом одуль системы D B S W IN , VistaEasy/ 
VistaEasyView
Одноразовы й защитный чехол (20 ш т.) 
Дистанционная прокладка (5 шт.)
FD  350 дезинф ицирую щ ие салф етки  
Краткие руководства

VistaCam  iX Cam  ...................................... 2108-02
Наконечник
Видеозаписываю щ ая сменная головка 
Д е рж атель наконечника 
Соединительны й U S B -п р о в о д  {2,5 м) 
Видеом одуль системы D B S W IN , 
VistaEasyM staEasyView  

Одноразовы й защитный чехол (20 шт.)
FD  350 дезинф ицирую щ ие салф етки  
Краткие руководства

VistaCam  IX Stand-alone Cam  -i-
Proof ................................................................... 2108-03
Наконечник
Видеозаписывающая сменная головка 
Защ итная сменная головка 
Базовая установка 
Блок питания 
и В В -на ко питель (4 Гб)
Контейнер д л я  хранения 
Держ атель наконечника 
Соединительны й U S B -п р о в о д  (2,5 м) 
H D M I-кабель (3,0 м) с адаптером H DM I-DVI 
Одноразовы й защитный чехол (20 шт.) 
Дистанционная прокладка (5 шт.)
FD  350 дезинфицирую щ ие салф етки 
Краткие руководства

VistaCam  IX Stand-alone C a m ____ 2108-04
Наконечник
Видеозаписываю щ ая сменная головка 
Базовая установка 
Блок питания 
U S B -накопи тель (4 Гб)
Контейнер д л я  хранения 
Держ атель наконечника 
Соединительны й U S B -п р о в о д  (2,5 м) 
H D M I-ка бель (3,0 м) с адаптером  H D M I-D V I 
Одноразовы й защитный чехол (20 ш т.)
FD  350 дезинф ицирую щ ие салф етки  
Краткие руководства

3.2  Принадлежности
Видеозаписывающая сменная
г о л о в к а .................................................... 21 0 8 -1 3 0 -5 0

Защ итная сменная головка . . . .2108 -1 30-51

Сменная головка М а к р о ..................2 1 0 8 -130-54

Д е рж атель наконечника ...............2 1 0 8 -1 0 5 -5 0

Базовая установка, вкл. блок
п и та н и я .................................................... 2 1 0 8 -200-50

Соединительны й U S B -кабель
(2,5 м).....................................................  21 0 8 -1 5 0 -5 0

Контейнер д ля  хранения..................2 1 0 8 -1 3 5 -5 0

Одноразовы й защитный чехол
(500 ш т.).................................................... 21 0 8 -0 1 0 -5 0

Дистанционная прокладка (5 шт.) .2 1 0 8 -1 3 2 -5 0  

U S B -накопитель (4 Г б ) .................... 2 1 0 8 -2 0 3 -5 0

3.3  О собые принадлежности
U S B -репи тер 4,8  м ............................ 2 1 0 6 -1 5 5 -6 3

Соединительны й U S B -п р о в о д 
(2,5 м) с блоком питания 1 2 В  . .2 1 0 8 -1 5 0 -5 2  

Б ло к  питания д л я  базовой у ста ­
новки (1 0 0 -2 4 0  В, 50/60 Г ц ) ____ 9000-150-61

Цветной графический м онитор . 2 1 0 0 -7 5 3 -1 3  

Программное обеспечение си сте ­
мы D B S W IN  Im aging-Software 
в и д е о м о д у ль ....................................2 1 0 0 -7 2 5 -0 3 F C

3.4  Быстроизнаш иваемые и з а ­
пасные детали

Расходные материалы
Одноразовы й защитный чехол
(500 ш т.).................................................... 21 0 8 -0 1 0 -5 0

FD 350 Дезинфекционны е
с а лф е тк и .............................................. C D F3 5 0 C 0 1 4 0

Комплект чистящ их ср е дств  д л я
оптики камеры VistaC am ..................21 0 1 -0 2 5 -5 0

И нф ормация, касающаяся запасных 
деталей, представлена в каталоге за­
пасных де талей  по адресу: 
www.duerr.de/etk.
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4. Комплект поставки
4.1 Наконечник
Электротехнические данные

4.3 Сменная головка Макро

Напряжение 5 - 1 2  В  D C

Вы ход сигнала U S B  2.0

С п о со б  защиты IP20

К ла сс защиты Аппликатор тип B F

М едицинское изделие К ласс 1

Электроника камеры

Д атчик изображения 1/4" Colour Interline
Transfer П З С

Количество пикселей 470000
датчик

Пиксели, эф ф е к ти в ­ 704 X 576
ные (П К ) Y U V

Р егулятор  яркости автоматически

Б аланс белого цвета регулируется ф и к­
сированно

Размеры и вес

Наконечник с видеозаписывающей сменной
головкой

Д ли н а 190 мм

Диам етр 26 мм

Вес с проводом 175 г

Вес без провода 50 г

Д ли н а  провода 250 см

4.2 Видеозаписывающая сменная
головка

О свещ ение 8 светодиодов, б ело-
го цвета

П ло ск о сть  ф окуси ­ 12 мм
рования

Глубина резкости 5 - 4 0  мм

У го л  поля зрения 68 “

Освещ ение 8 светодио дов, бело ­
го цвета

П ло ск о сть  ф окуси ­ 2 мм
рования

Глуби на резкости 2 мм

У го л  поля зрения 56°

4.4 Базовая установка
Напряжение 12 В D C

Входы 3 x U S B

Выход HDM I

Вы ходной сигнал DVI

4.5 Параметры окружающей среды
Условия окружающей среды при хране­
нии и транспортировке

О б ла с ть  температур о т - 15 д о  °С 
+60

О тноси те льная влаж ­
ность воздуха

макс. 90 %

Атм осф ер ное да в ­
ление

7 0 0 - 1 0 6 0  гПа

Условия окружающей среды при эксплу­
атации

О б ла сть  температур о т 10 д о  40 °С

О тносительная 
влаж ность воздуха

о т 20 д о  %  
макс. 75

А тм осф ерное да в ­
ление

7 0 0 -  1060 гПа
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4.6 Фирменная табличка
На наконечнике расположена лазерная надпись.

8 Номер заказа

9 Серийны й номер

10 Аппликатор тип BF

11 Внимание к сопроводительной д о ­
кументации

12 М аркировка С Е

4.7 Оценка соответствия
У стр о й ство  прош ло процедуру оценки со о т­
ветствия с  соблю дением  соответствую щ их 
директив ЕС .
У стр о й ство  соотве тств ует основным тр е б о ­
ваниям.

5. Функция
Устр о й ств о  VistaCam  iX пр е дста в ляе т со ­
бой внутриротовую  систем у камеры, с о сто ­
ящую из наконечника и различных сменных 
головок. Функция камеры зависит о т  ф унк­
ции сменной головки. Сменная головка мо­
ж ет распознаваться по сим волу на задней 
стороне (13).

QQ

Q

Видеозапи­ Внутриротовая съемка
сывающая
сменная го ­
ловка:

Защ итная Внутриротовая съем ­
сменная го ­ ка д л я  выявления ка­
ловка риеса, зубного налета

и зубного камня

Сменная го ­ Интраоральны е ма­
ловка М а- кроснимки
кро:

При нажатии на кольцо (15) происходит 
смена режимов камеры VistaCam  iX меж­
д у  Live-M odus (подвиж ное изображение) и 
Freeze-M odus (неподвижное изображение).

15 При смене режима камера слегка вибрирует. 
Д о по лн и те льн о  камера может использовать­
ся с  помощью педали управления.

Датчик изображения (14) в наконечнике 
оцифровы вает изображение. С  помощью со ­
единительного U S B -провода камера передает 
изображение в компьютер или через базовую 
установку непосредственно на монитор.
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17

О бъектив и подсветка располож ены  в смен­
ной головке. Диапазон резкости объектива 
фиксирован.

Питание камеры осущ ествляется через сое­
динительны й U S B -п р о в о д, подклю ченны й к 
компью теру или базовой установке.
Камера автоматически отклю чается через 2 
минуты неподвижного состояния. Как только 
камера начинает движение, она вновь вклю ­
чается,

5.1 Видеозаписываю щ ая сменная 
головка

Видеозаписывающая сменная головка име­
ет объектив с фиксированной фокусировкой 
(17), диапазон резкости которого позволяет 
выполнять внутриротовую  съемку (см. рис. 7), 
В округ объектива размещ ается восемь све­
то ди о до в  (16), которые обеспечиваю т равно­
мерное освещение.

5.2 Защ итная сменная головка
С  помощью сменной головки Proof можно 
вы полнять интраоральную  съемку д л я  опре­
деления кариеса, зубного налета и камня.

Прочую  информ ацию  можно найти 
в руководстве по монтажу и эксплу­
атации VistaCam  iX сменная головка 
Proof (номер заказа 9 0 0 0-618-17 8).

5.3 Сменная головка М акро
С  помощью сменной головки макро мож­
но получать интраоральны е макроснимки с 
прибл. 100-кратным увеличением д л я  распо­
знавания, напр, краевых щ елей или перело­
мов эмали (см, рис, 8),
В округ объектива размещ ается восемь све­
то ди одов , которые обеспечиваю т равномер­
ное освещение.
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5.4 Держатель наконечника
Д о  тех пор пока камера находится в де рж а­
те ле  наконечника (18), она отклю чена. При 
снятии камеры из де рж ателя она автом ати­
чески вклю чается.
Если  камера используется на другой стом а­
тологической установке, в де рж ателе  может 
подвеш иваться то лько  кабель связи (19).

5.5 Подключение в компьютеру
С  помощью кабеля связи (19) камеру можно 
подклю чать через U S B -разъем  к компьютеру. 
Управление камерой осущ ествляется с  по­
мощью программного обеспечения VistaEasy, 
D B S W IN  или Image Bridge фирмы Diirr Dental.

5.6 Подключение через базовую 
установку непосредственно к 
монитору

с  помощью базовой установки можно изо­
браж ение камеры просм атривать на экране 
монитора и сохранять на U S B -накопитвле.

Базовая установка автоматически опреде­
ляет, какая сменная головка установлена 
на наконечнике. При применении защ итной 
сменной головки автоматически вы полняет­
ся обследование кариеса.

Базовая установка имеет три U S B -разъема (20) 
д ля  подсоединения камеры, U S B -накопителя и 
дополнительной педали управления.
Через видеовы ход ф орм ата HDM I (21) ба­
зовая установка передает видеосигнал не­
посредственно на монитор. П ри переходе в 
режим неподвиж ного изображения (Freeze- 
Modus) изображение автоматически сохра­
няется. При подклю чении U S B -накопителя 
(22) изображения сохраняю тся на накопите­
ле. Без подсоединенного U S B -накопителя 
изображения временно сохраняю тся во вну­
тренней памяти.

Камеру можно использовать с  помощью ба­
зовой установки ли б о  через нажимное коль­
цо, ли бо через до по лн и те льн о  подклю чен­
ную к базовой установке педаль управления.

Кнопки педали управления имеют следую ­
щие функции:

Слева: Переход между режимами Live-
M odus и Freeze-M odus

В середине: Уда ле ние визуальных данных

Справа: О тображ ение сохраненных изо­
бражений
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С вя зь с базовой установкой осущ ествляется 
через символы на мониторе.

'х \  Наконечник со видеозаписываю - 
щей сменной головкой распознан

Наконечник со защ итной см ен-
ной головкой распознан

Никакая сменная головка не рас­
познана
(наконечник без сменной головки)О

У Изображ ение сохраняется

Изображ ение успеш но сохранено

При сохранении возникли ош иб­
ки

Подсо еди нен U S B -накопитель

Не места на U S B -накопителе

U S B -накопи тель не подсоединен

В ы полняется обновление микро­
программного обеспечения

О бновление микропрограммного 
обеспечения выполнено успеш но

При обновлении м икропро­
граммного обеспечения возник­
ли  ошибки

С  помощью ф а й ла  конфигурации на U S B - 
накопителе можно при необходимости вы­
полни ть основные настройки базовой уста ­
новки:

-  Индикация правильный вид/зеркальный вид

- П редставление сохраненных изображений 
(обзор с 4 или 12 изображениями)

-  Индикация при использовании защитной 
сменной головки (вид кариеса/профилак­
тический вид)
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Монтаж

6. Монтаж
6.1 Монтаж держателя наконечника
Д е рж атель наконечника может быть наклеен 
или привинчен.

• Выбрать подходящ ий крепежный материал.

• Д е рж атель наконечника см онтировать 
вблизи наконечника.
Д ли н а  U S B -пр о в о да  со ста в ля е т 2,5 м.

7. Подключение и установка

А  ВНИМАНИЕ 
Короткое зам ыкание вследствие 
образования конденсата
• Камеру использовать то льк о  тогда, 

когда она нагрелась д о  комнатной 
температуры и просохла.

7.1 Подключение в компьютеру
• Устано вку и конф игурирование вы полнять 

в соответствии с прилагаемым руково д­
ством (докум ент-№ . 90 0 0 -6 1 8 -1 7 9 ).

П роект заявления изготовителя си­
стемы в соответствии со статьей 12 
директивы  93/42/EW G можно най­
ти  в разделе д л я  скачивания (ф айлов) 
по адресу w w w .duerr.de (докум ент-Ns. 
9 0 0 0-461-26 4).

7.2 Подключение к базовой  уста­
новке

Базовую установку можно подклю чить в мо­
нитору с  помощью H D M I- или  DVI-входа.

• П одклю чить базовую установку с помощью 
H D M I-пр о в о да  (21) к монитору, при необхо­
дим ости использовать адаптер.

• П одклю чить камеру с  помощью U S B - 
провода к базовой установке.

• П одклю чи ть блок  питания базовой уста ­
новки (23).

7.3 П роверка согласно стандарту 
IEC 60601-1

• После ввода камеры в эксплуатацию выпол­
нить проверки согласно Е С  60601-1 (напр., 
ток утечки на пациента) и задокументировать.
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Эксплуатация

8. Управление

А
ВНИМАНИЕ
Повреждение камеры вследствие 
падения или царапания
• Камеру всегда размещ ать в де рж а­

те ле  наконечника.

• Не размещ ать камеру на опорной 
поверхности,

• Не размещ ать камеру с прочим ме­
дицинским  инструментом,

8.1 Зам ена сменной головки
Функция камеры зависит о т  сменной го ло в­
ки. Имею тся следую щ ие сменные головки:

Видеозаписываю щ ая сменная го ­
ловка

Защ итная сменная головка 

^  Сменная головка Макро

Камеру хранить с установленной 
сменной головкой.

А
осторож ность
Ток  утечки обычно очень высокий 
при касании откры ты х контактов
• Запрещ ается прикасаться одновре­

менно к пациенту и открытым кон­
тактам наконечника.

Снятие сменной головки

• П отянуть вверх сменную головку с нако­
нечника.

Надеть сменную головку

• Убедиться, что наконечник и сменная го­
ловка полностью  сухие.

• Сменную головку и наконечник держ ать 
так, чтобы объектив р а спо лагался на с то ­
роне датчика изображения.

• Сменную  головку передвинуть на наконеч­
нике д о  защ елкивания.
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8.2 Включение камеры
Использование камеры с  компьютером
• Подсоединить камеру с помощью соедини­

тельного провода к U S B -разъему компьютера.

• Запусти ть программу работы с изображ е­
нием, см отри руководство по программ­
ному обеспечению (D B S W IN  21 0 0 -7 2 5 -9 1 , 
VistaEasy 9 0 0 0-618-13 7).

Использование камеры с базовым
устройством
• П одсо еди нить камеру к базовой установке.

• Вы нуть камеру из держ ателя наконечника. 
При запуске базовой установки на мони­
то ре появляется изображ ение камеры (не 
позднее прибл. 30  с).

• Д л я  сохранения изображений необхо­
дим о к базовой установке подсоеди ни ть 
U S B -накопитель,

8.3

А

И спользование одн оразово­
го защ итного чехла

ОСТО РО Ж НО
О пасность зараж ения, если одно­
разовый защ итный чехол не ис­
пользовать или использовать не­
сколько раз
• Не и спользовать камеру без одн о ­

разового защ итного чехла.

• Одноразовы й защитный чехол не 
использовать м ногократно (продукт 
одноразового использования).

О При надевании одноразового защ ит­
ного чехла надевать защитные пер­
чатки.

• Камеру удерж ивать так, чтобы объектив 
был направлен вниз.

• П ри поднять белый край защ итного чех­
ла  и головку камеры вставить в чехол. 
Прозрачная пластм ассовая сторона при 
этом до лж н а  бьп"ь направлена вверх.

• Перетянуть одноразовый защитный чехол на 
2-3 мм, чтобы чехол плотно обжал объектив.

• О сторож но надавить одноразовый защ ит­
ный чехол кончиком пальца на оптическое 
окно. При этом обратить внимание, чтобы 
между оптическим окном и одноразовым 
защитным чехлом не было пузырей воздуха.

• Удерж ать одноразовый защитный чехол за 
белый край и снять прозрачную пластиковую 
сторону в направлении головки камеры.

• С н я ть  бумажную основу с головки камеры 
в направлении наконечника.
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8.4 Получение снимка
При вынимании камеры из держ ателя нако­
нечника отображ ается подвиж ное изображе­
ние (режим Live-M odus). П ри каждом перехо­
де  из режима Live-M odus в режим Freeze- 
M odus наконечник слегка  вибрирует.

Камера с  компьютером

С  помощью программного обеспече­
ния можно настроить вид представле­
ния (правильный вид/зеркальный вид).

• Запусти ть программу работы с изображе­
нием.

• Вы нуть камеру из держ ателя наконечника.

•  В ы б р а т ь  т р е б у е м ы й  к а д р  в р е ж и м е  Live-Modus.

• При использовании сменной головки ма- 
кро соблю да ть расстояние д о  объекта 
прибл. 2 мм.

• Н аж ать прижимное кольцо.
Камера переходит в режим Freeze-M odus. 
Н еподвиж ное изображение передается в 
программу обработки изображения или на 
монитор.

• О тре дакти ровать изображ ение в програм­
ме обработки изображений и сохранить. 
(Прочая информ ация указана в руковод­
стве к программному обеспечению)

• Д л я  возврата в режим Live -M odus повто р­
но нажать нажимное кольцо.

Камера с  базовой установкой (автоном­
ная Stand-alone)

Представление (правильный вид/зер­
кальный вид) можно настроить в ф ай­
ле  конфигурации на U S B -накопителе.

' Вы нуть камеру из де рж ателя наконечника. 

Выбрать требуемый кадр в режиме 
Live-Modus.

' При использовании сменной головки ма- 
кро соблю да ть расстояние д о  объекта 
прибл. 2 мм.

' Н аж ать прижимное кольцо.
Камера переходит в режим Freeze-M odus. 
Неподвиж ное изображение передается на 
монитор.
Изображение автоматически сохранится во 
внутренней памяти или на U S B -накопителе.

Д л я  возврата в режим Live -M odus повто р­
но нажать нажимное кольцо.

2011/10 17



8.5 Просмотр снятых изображений 
с помощью базовой установки

• Активировать камеру (снять из держ ателя 
наконечника).

• В  течение первых секунд нажать нажимное 
кольцо или правую кнопку педали управ­
ления.

• Снятые изображения появятся на мониторе.

• Наж ать нажимное кольцо д л я  перехода 
между режимом отображ ения изображ е­
ний по отдель но сти  или в виде обзора

8.6 Отключить камеру
• С н ять  осторож но одноразовы й защитный 

чехол и утилизировать.

• Дезинф ицирование камеры (см. 8.1 Замена 
сменной головки).

• Камеру разм естить в де рж ателе  наконеч­
ника.
Камера автоматически отклю чится,

Камеру хранить с установленной 
сменной головкой.
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11. Рекомендации для пользователя и техника

О ш и б к а В о з м о ж н а я  п р и ч и н а У с т р а н е н и е

И з о б р а ж е н и е  м у тн о е , р а з ­
м ы тое

• Одноразовы й защитный 
чехол неправильно при ле­
гает в оптическом окне

• Одноразовы й защитный че­
хол правильно установить к 
оптическому окну.

• Загрязнено оптическое 
окно.

• О чи сти ть оптическое 
окно(см. 9.2 О чистка о б ъ ­
ектива).

• Загрязнен датчик изобра­
жения.

• О чи сти ть датчик изображ е­
ния (см. 9 .2  О чистка объек­
тива).

• Поцарапана оптика • Зам енить сменную головку.

• Деф ектны й наконечник. • Вью лать наконечник д л я  ре­
монта.

И з о б р а ж е н и е  с л и ш к о м  з а ­
те м н е н н о е

• Неисправны светодиоды • Зам енить сменную головку.

О т с у т с т в у е т  и з о б р а ж е н и е • Не подсоединен 
U S B -п р о в о д

• П о дсо еди нить U S B -провод.

• Н еисправен U S B -п р о в о д • Зам енить U S B -про в о д.

• Выбран неправильный 
вход монитора

• Вы брать вход монитора, к 
котором у подклю чена базо­
вая установка.

• Не подсоединена базовая 
установка

• П одсо еди нить базовую уста ­
новку.

• Не включен компьютер, 
не запущено программное 
обеспечение

• Вклю чить компьютер и за­
пустить программное обе­
спечение.

• Неправильно установлен 
драйвер камеры

• П роверить установку др а й ­
вера и настройки програм м -
ного обеспечения.
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